
Reinigungsanleitung
Reinigen des schiebbaren Fensterflügels.

Instructions de nettoyage
Nettoyage du vantail coulissent.

Cleaning instructions
Cleaning of the operable window panel.

Istruzioni di pulitura
Pulitura del battente scorrevole della finestra.

Instrucciones para limpieza
Limpieza de la hoja de ventana deslizante.
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Der Unternehmer ist verpflichtet, diese Anleitung dem Kunden weiterzugeben.

L'entrepreneur s'engage à remettre cette instruction au client.

The contractor commits himself to hand over this instruction to the client.

L'imprenditore è tenuto a rimettere questo manuale al cliente.

El contratista está obligado a transmitir al cliente estas instrucciones.



D e u t s c h Fensterflügel zum Reinigen horizontal legen.

1. Fensterflügel öffnen siehe A, Pos. 1.

2. Wichtig: Fensterflügel nach unten drücken siehe A, Pos. 2

3. Führungszapfen mit Vierkantschlüssel eindrehen siehe A, Pos. 3 und langsam horizontal auf gut stehende Unterlage legen
siehe B, Pos. 4.

4. Die untere Führung siehe C, Pos. 5 unter den seitlichen Sicherungsbolzen siehe C, Pos. 6 laufen lassen.

5. Fensterflügel vorne unterstellen siehe B, Pos. 7.

6. Fensterflügel reinigen.

Fensterflügel wieder in die Normalstellung stellen.

7. Fensterflügel nach unten drücken siehe B, Pos. 8 und vorne langsam nach oben heben siehe B, Pos. 9.

8. Während dieses Vorganges muss der Fensterflügel immer nach unten gedrückt werden siehe A, Pos. 2.

9. Führungszapfen mit Vierkantschlüssel in die Führunsschienen drehen siehe A, Pos. 3.
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F r a n ç a i s Pour le nettoyage, mettre le vantail en position horizontale.

1. Ouvrir le vantail, voir A, pos. 1.

2. Important: Pousser le vantail vers le bas, voir A, pos. 2.

3. Poser les goujons de guidage à l'aide d'une clé carrée, voir A, pos. 3. et le mettre doucement en position horizontale sur
un support bien stable, voir B, pos. 4.

4. Faire glisser le guide inférieur, voir C, pos. 5, au-dessous du goujon d'arrêt latéral, voir C, pos. 6.

5. Caler le vantail sur le devant, voir B, pos. 7

6. Nettoyer le vantail.

Remettre le vantail en position normale.

7. Pousser le vantail vers le bas, voir B, pos. 8, et le lever doucement sur le devant, voir B, pos. 9.

8. Pendant cette opération, le vantail doit être pressé vers le bas en permanence, voir A, pos. 2.

9. Poser les goujons de guidage dans les rails de guidage à l'aide d'une clé carrée, voir A, pos. 3.

E n g l i s h For cleaning set the window panel in horizontal position.

1. Open window panel, see A, item 1.

2. Important: Push window panel downwards, see A, item 2.

3. Retract the guide pins using the special key, see A, item 3, and slowly place it horizontally on a stable support, see B,
item 4.

4. Let the bottom guide, see C, item 5, slide underneath the lateral safety pin, see C, item 6.

5. Underlay the window panel in front, see B, item 7.

6. Clean window panel.

Reset window panel in normal position.

7. Push window panel downwards, see B, item 8, and slowly lift it in front, see B, item 9.

8. During this operation the window panel must be pressed down all the time, see A, item 2.

9. Engage the guide pins into the bottom guide channels using the special key, see A, item 3.

I t a l i a n o Disporre il battente della finestra orizzontalmente per il lavaggio.

1. Aprire la finestra vedi A, voce 1.

2. Importante: spingere il battente scorrevole verso il basso vedi A, voce 2.

3. Ruotare verso destra il perno di guida con la chiave quadra vedi A, voce 3 e disporlo lentamente su una base stabile in
posizione orizzontale, vedi B, voce 4.

4. Lasciar scorrere la guida inferiore, vedi C voce 5, sotto il bullone di sicurezza laterale, C voce 6.

5. Mettere un tassello sotto il battente scorrevole, davanti vedi B voce 7.

6. Ripulire il battente della finestra

Riportare il battente scorrevole in posizione normale.

7. Spingere il battente scorrevole verso il basso vedi B voce 8 e sollevarlo lentamente dal davanti vedi B voce 9.

8. Durante questa operazione il battente scorrevole deve essere spinto sempre verso il basso vedi A voce 2.

9. Girare il perno guida con la chiave quadra nella rotaia di guida vedi A voce 3.

E s p a ñ o l Colocación en posición horizontal de la hoja de ventana a limpiar.

1. Abrir la hoja de ventana, ver A, pos.1.

2. Importante: empujar la hoja de ventana hacia abajo, ver A, pos. 2.

3. Hacer girar los pernos de guía utilizando una llave cuadrada, ver A, pos. 3, colocándola lentamente en posición
horizontal sobre una base estable, ver B, pos. 4.

4. Dejar ir la guía inferior, ver C, pos.5, por debajo de los tornillos laterales de seguridad, ver C, pos. 6.

5. Poner debajo delante la hoja de ventana, ver B, pos.7.

6. Limpiar la hoja de ventana.

Colocar nuevamente la hoja de ventana en su posición normal.

7. Empujando hacia abajo la hoja de ventana, ver B, pos. 8, levantarla por su parte delantera procediendo lentamente,
ver B, pos. 9.

8. Durante esta operación la hoja de ventana debe ser continuamente presionada hacia abajo, ver A, pos. 2.

9 Hacer girar los  pernos de guía en los rieles de guía, utilizando una llave cuadrada, ver A, pos. 3.
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